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׀וּמִקְנֶה֣ 1
а–худоби
H4735

ב רַ֗
багато

הָיָ֞ה
було
H1961

לִבְנֵי֧
у–синів

רְאוּבֵ֛ן
Рувима
H7205

וְלִבְנֵי־
і–у–синів

גָד֖
Гада
H1410

עָצ֣וּם
надзвичайно
H6099

ד מְאֹ֑
великою–мірою
H3966

וַיִּרְא֞וּ
і–побачили–вони
H7200

אֶת־
—
H0853

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

יַעְזֵר֙
Язер
H3270

וְאֶת־
і
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ד גִּלְעָ֔
Гілеад
H1568

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

הַמָּק֖וֹם
місце–те
H4725

מְק֥וֹם
місцем
H4725

מִקְנֶֽה׃
для–худоби
H4735

А в Руви́мових синів та в синів Ґа́дових були́ великі стада́, дуже числен́ні. І побачили вони край Язерський та 
край Ґілеадський, а ото це місце — місце добре для худоби.

או2ּ וַיָּבֹ֥
І–прийшли
H0935

בְנֵֽי־
сини

גָד֖
Гада
H1410

וּבְנֵי֣
і–сини

רְאוּבֵן֑
Рувима
H7205

וַיֹּאמְר֤וּ
і–сказали
H0559

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה֙
Мойсея
H4872

וְאֶל־
і–до
H0413

אֶלְעָזָר֣
Елеазара
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

וְאֶל־
і–до
H0413

י נְשִׂיאֵ֥
начальників

ה הָעֵדָ֖
громади
H5712

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І прийшли Ґадові сини та сини Рувимові, та й сказали до Мойсея й до священика Елеазара та до 
громадських начальників, говорячи:

עֲטָר֤וֹת3
Атарот
H5852

֙ וְדִיבֹן
і–Дівон
H1769

וְיַעְזֵר֣
і–Язер
H3270

ה וְנִמְרָ֔
і–Німра
H5247

וְחֶשְׁבּ֖וֹן
і–Хешбон
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
і–Елеале
H0500

וּשְׂבָ֥ם
і–Севам
H7643

וּנְב֖וֹ
і–Нево

ן׃ וּבְעֹֽ
і–Веон
H1194

„Аторот, і Дівон, і Язер, і Німра, і Хешбон, і Ел'але і Севам, і Нево, і Беон, —

רֶץ4 הָאָ֗
Земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яку

ה הִכָּ֤
побив
H5221

יְהוָה֙
Господь
H3068

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

עֲדַ֣ת
громадою
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

רֶץ אֶ֥
земля
H0776

מִקְנֶה֖
для–худоби
H4735

וא הִ֑
вона
H1931

יךָ עֲבָדֶ֖ וְלַֽ
а–в–слуг–твоїх
H5650

מִקְנֶֽה׃
худоба
H4735

ס
—

та земля, що Господь побив був перед Ізра́їлевою громадою, — вона земля добра для худоби, а в твоїх 
рабів є худо́ба“.

וַיֹּאמְר֗ו5ּ
І–сказали–вони
H0559

אִם־
якщо

מָצָ֤אנוּ
знайшли–ми
H4672

֙ חֵן
ласку
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
в–очах–твоїх

ן יֻתַּ֞
нехай–буде–дана
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָ֧רֶץ
земля
H0776

הַזֹּ֛את
ця
H2063

יךָ לַעֲבָדֶ֖
слугам–твоїм
H5650

לַאֲחֻזָּ֑ה
у–спадщину
H0272

אַל־
не
H0408

נוּ תַּעֲבִרֵ֖
переводь–нас

אֶת־
через
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордан
H3383

І сказали вони: „Якщо ми знайшли ласку в очах твоїх, то нехай да́но буде ту землю твоїм рабам на 
володіння. Не перепроваджуй нас через Йорда́н!“
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וַיֹּ֣אמֶר6
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

לִבְנֵי־
синам

גָד֖
Гада
H1410

וְלִבְנֵי֣
і–синам

רְאוּבֵן֑
Рувима
H7205

ם חֵיכֶ֗ הַאַֽ
Чи–брати–ваші
H0251

֙ אוּ יָבֹ֨
підуть
H0935

ה לַמִּלְחָמָ֔
на–війну
H4421

ם וְאַתֶּ֖
а–ви

שְׁבוּ תֵּ֥
сидітимете
H3427

ה׃ פֹֽ
тут
H6311

І сказав Мойсей до Ґадових синів та до синів Рувимових: „Чи брати ваші під́уть на війну,́ а ви будете тут 
сидіти?

וְלָמָּ֣ה7
І–навіщо
H4100

]תנואון[
—
H5106

)תְנִיא֔וּן(
відвертаєте
H5106

אֶת־
—
H0853

לֵ֖ב
серце

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

עֲבֹר֙ מֵֽ
від–переходу

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

ן נָתַ֥
дав
H5414

לָהֶ֖ם
їм

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І для чого ви стримуєте серце Ізраїлевих синів від перехо́ду до того кра́ю, що дав їм Господь?

ה8 כֹּ֥
Так
H3541

עָשׂ֖וּ
робили

אֲבֹתֵיכֶם֑
батьки–ваші
H0001

י בְּשָׁלְחִ֥
коли–послав–Я
H7971

אֹתָ֛ם
їх
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
з–Кадеш-Варнеа
H6947

לִרְא֥וֹת
оглянути
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

Так зробили були́ ваші батьки́, коли я посилав їх із Кадеш-Барнеа побачити той край.

יַּעֲל֞ו9ּ וַֽ
І–піднялись–вони
H5927

עַד־
аж–до
H5704

נַחַ֣ל
долини

אֶשְׁכּ֗וֹל
Ешколу
H0812

֙ וַיִּרְאוּ
і–побачили
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

יאוּ וַיָּנִ֕
і–відвернули
H5106

אֶת־
—
H0853

לֵ֖ב
серце

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

לְבִלְתִּי־
щоб–не
H1115

֙ באֹ
йти
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

ן נָתַ֥
дав
H5414

לָהֶ֖ם
їм

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І ввійшли вони в Ешкольську долину, і побачили були той край, — і стримали серце Ізраїлевих синів, щоб не 
вхо́дити до того кра́ю, що дав їм Господь.

חַר־10 וַיִּֽ
І–запалав
H2734

ף אַ֥
гнів
H0639

יְהוָה֖
Господа
H3068

בַּיּ֣וֹם
того–дня
H3117

הַה֑וּא
того
H1931

ע וַיִּשָּׁבַ֖
і–присягнув–Він
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І запалився Господній гнів того дня, і присягнув Він, говорячи:

אִם־11
Якщо

יִרְא֨וּ
побачать
H7200

ים הָאֲנָשִׁ֜
мужі
H0376

הָעֹלִ֣ים
що–вийшли
H5927

יִם מִמִּצְרַ֗
з–Єгипту
H4714

ן מִבֶּ֨
від–двадцяти

ים עֶשְׂרִ֤
двадцяти
H6242

שָׁנָה֙
років
H8141

עְלָה וָמַ֔
і–старше
H4605

אֵת֚
—
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
землю
H0127

ר אֲשֶׁ֥
яку

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
поклявся–Я
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
Авраамові
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Ісакові
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
і–Якову
H3290

י כִּ֥
бо

לאֹ־
не
H3808

מִלְא֖וּ
наслідували–повністю
H4390

י׃ אַחֲרָֽ
за–Мною

„Поправді кажу,́ — не побачать ці люди, що виходять з Єгипту, від віку двадцяти́ літ і вище, тієї землі, що Я 
присягнув був Авраамові, Ісакові та Якову, бо вони не виконували наказів Моїх,
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י12 בִּלְתִּ֞
Окрім
H1115

כָּלֵב֤
Калева
H3612

בֶּן־
сина

יְפֻנֶּה֙
Єфуне
H3312

י הַקְּנִזִּ֔
кенізеянина
H7074

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
та–Ісуса
H3091

בִּן־
сина

נ֑וּן
Навина
H5126

י כִּ֥
бо

מִלְא֖וּ
наслідували–повністю
H4390

י אַחֲרֵ֥
за

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

окрім Калева, Єфуннеєвого сина, кеніззеянина, та Ісуса, сина Нави́нового, бо вони вико́нували накази за 
Господом.

חַר־13 וַיִּֽ
І–запалав
H2734

אַ֤ף
гнів
H0639

יְהוָה֙
Господа
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
на–Ізраїль
H3478

וַיְנִעֵם֙
і–водив–Він–їх
H5128

ר בַּמִּדְבָּ֔
по–пустелі

ים אַרְבָּעִ֖
сорок
H0705

שָׁנָה֑
років
H8141

עַד־
поки
H5704

תֹּם֙
не–вимерло
H8552

כָּל־
все
H3605

הַדּ֔וֹר
покоління
H1755

ה הָעֹשֶׂ֥
що–чинило

ע הָרַ֖
зло

בְּעֵינֵי֥
в–очах

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

І запалився був гнів Господній на Ізраїля, і Він зробив, що вони ходили по пустині сорок літ, аж поки не 
скінчи́лося все те покоління, що робило зло в Господніх оча́х“.

וְהִנֵּ֣ה14
І–ось
H2009

ם קַמְתֶּ֗
повстали–ви

תַּ֚חַת
замість
H8478

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
батьків–ваших
H0001

תַּרְבּ֖וּת
виводок
H8635

ים אֲנָשִׁ֣
людей
H0376

חַטָּאִ֑ים
грішних
H2400

לִסְפּ֣וֹת
щоб–додати
H5595

ע֗וֹד
ще
H5750

עַל֛
до

חֲר֥וֹן
палання
H2740

אַף־
гніву
H0639

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֶל־
проти
H0413

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

А оце стали ви замість ваших батьків, як наща́дки грішних людей, щоб збільши́ти ще палю́чий гнів 
Господній на Ізраїля.

י15 כִּ֤
Бо

֙ תְשׁוּבֻן
якщо–відвернетесь
H7725

יו אַחֲרָ֔ מֵֽ
від–слідування–за–Ним

וְיָסַף֣
Він–знову
H3254

ע֔וֹד
ще
H5750

לְהַנִּיח֖וֹ
залишить–його
H3240

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустелі

ם ׁחַתֶּ֖ וְשִֽ
і–загубите
H7843

לְכָל־
весь
H3605

הָעָ֥ם
народ

ה׃ הַזֶּֽ
цей
H2088

ס
—

Бо як ви відвер́нетесь від Нього, то Він ще далі триматиме його в пустині, і ви спричи́ните згубу всьому 
цьому наро́дові“.

וַיִּגְּשׁ֤ו16ּ
І–підступили
H5066

֙ אֵלָיו
до–нього
H0413

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

ת גִּדְרֹ֥
загороди
H1448

אן ֹ֛ צ
для–овець
H6629

נִבְנֶה֥
побудуємо
H1129

לְמִקְנֵנ֖וּ
для–худоби–нашої
H4735

ה פֹּ֑
тут
H6311

ים וְעָרִ֖
і–міста

נוּ׃ לְטַפֵּֽ
для–дітей–наших
H2945

А вони підійшли до нього та й сказали: „Ми побудуємо тут коша́ри для нашої худоби та міста́ для наших 
дітей,

חְנו17ּ וַאֲנַ֜
А–ми
H0587

נֵחָלֵץ֣
озброїмося

ים חֻשִׁ֗
поспішно

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

בְּנֵי֣
синами

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

עַד֛
поки
H5704

ר אֲשֶׁ֥
—

אִם־
не

יאֹנֻם֖ הֲבִֽ
приведемо–їх
H0935

אֶל־
на
H0413

מְקוֹמָם֑
місце–їхнє
H4725

ב וְיָשַׁ֤
а–залишаться
H3427

֙ טַפֵּנ֙וּ
діти–наші
H2945

בְּעָרֵ֣י
у–містах

ר הַמִּבְצָ֔
укріплених
H4013

מִפְּנֵי֖
від
H6440

י יֹשְׁבֵ֥
мешканців
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776
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а ми самі узбро́їмося, готові до бо́ю перед Ізраїлевими синами, аж поки не введем́о їх до їхнього місця. А 
діти наші осядуть по тверди́нних містах, охороняючи себе перед меш́канцями цієї землі.

א18 ֹ֥ ל
Не
H3808

נָשׁ֖וּב
повернемось
H7725

אֶל־
до
H0413

ינוּ בָּתֵּ֑
домів–наших

ד עַ֗
поки
H5704

֙ הִתְנַחֵל
не–успадкують
H5157

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

ישׁ אִ֖
кожен
H0376

נַחֲלָתֽוֹ׃
спадщину–свою
H5159

Ми не вер́немось до наших домів, аж поки Ізраїлеві сини не заволодіють кожен спа́дком своїм.

י19 כִּ֣
Бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ נִנְחַל
візьмемо–спадщину
H5157

ם אִתָּ֔
з–ними
H0854

מֵעֵ֥בֶר
по–той–бік
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֖
Йордану
H3383

וָהָלְ֑אָה
і–далі
H1973

י כִּ֣
бо

בָ֤אָה
прийшла
H0935

֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
спадщина–наша
H5159

ינוּ אֵלֵ֔
до–нас
H0413

מֵעֵ֥בֶר
по–цей–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йордану
H3383

חָה׃ מִזְרָֽ
на–схід
H4217

פ
—

Бо ми не буд́емо володіти з ними по той бік Йорда́ну й далі, бо прийшла нам наша спа́дщина з цього боку 
Йорда́ну на схід“.

וַיֹּ֤אמֶר20
І–сказав
H0559

אֲלֵיהֶם֙
до–них
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

ם־ אִֽ
Якщо

תַּעֲשׂ֖וּן
зробите

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
діло
H1697

הַזֶּ֑ה
це
H2088

אִם־
якщо

לְצ֛וּ תֵּחָֽ
озброїтесь

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
на–війну
H4421

І сказав їм Мойсей: „Якщо ви зробите цю річ, якщо ви узбро́їтесь на війну перед Господнім лицем,

ר21 וְעָבַ֨
і–перейде

לָכֶם֧
від–вас

כָּל־
кожен
H3605

חָל֛וּץ
озброєний

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йордан
H3383

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

עַד֧
поки
H5704

הוֹרִישׁ֛וֹ
не–вижене–Він
H3423

אֶת־
—
H0853

יו אֹיְבָ֖
ворогів–Своїх
H0341

מִפָּנָֽיו׃
від–лиця–Свого
H6440

і перей́де кожен ваш узбро́єний Йорда́н перед Господнім лицем, аж поки Він не вижене ворогів Своїх перед 
Собою,

ה22 וְנִכְבְּשָׁ֨
і–підкориться
H3533

רֶץ הָאָ֜
земля
H0776

לִפְנֵי֤
перед
H6440

יְהוָה֙
Господом
H3068

וְאַחַר֣
і–після–того

בוּ תָּשֻׁ֔
повернетесь
H7725

וִהְיִיתֶ֧ם
і–будете
H1961

נְקִיִּ֛ים
невинними

מֵיְהוָה֖
перед–Господом
H3068

וּמִיִּשְׂרָאֵל֑
і–перед–Ізраїлем
H3478

הָיְתָה וְ֠
і–буде
H1961

רֶץ הָאָ֨
земля
H0776

הַזֹּ֥את
ця
H2063

לָכֶם֛
вам

לַאֲחֻזָּ֖ה
у–спадщину
H0272

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

то буде здобутий той край перед Господнім лицем, і ви потому вер́нетеся, і будете невинні перед Господом 
та перед Ізраїлем. І буде вам цей край на володіння перед Господнім лицем.

וְאִם־23
А–якщо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תַעֲשׂוּן
зробите

ן כֵּ֔
так

הִנֵּ֥ה
ось
H2009

ם חֲטָאתֶ֖
згрішите
H2398

לַיהוָה֑
проти–Господа
H3068

֙ וּדְעוּ
і–знайте
H3045

ם חַטַּאתְכֶ֔
гріх–ваш

ר אֲשֶׁ֥
який

א תִּמְצָ֖
знайде
H4672

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853
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А якщо не зробите так, то ви згрішили Господев́і, і знайте, що ваш гріх знайде вас!

בְּנֽוּ־24
Побудуйте
H1129

לָכֶם֤
собі

עָרִים֙
міста

ם לְטַפְּכֶ֔
для–дітей–ваших
H2945

ת וּגְדֵרֹ֖
і–загороди
H1448

לְצֹנַאֲכֶם֑
для–овець–ваших
H6792

א וְהַיֹּצֵ֥
і–що–вийшло
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
з–уст–ваших
H6310

תַּעֲשֽׂוּ׃
робіть

Побудуйте собі міста для ваших дітей, та коша́ри для ваших ота́р. А що вийшло з ваших уст, те зробіт́ь“.

וַיֹּ֤אמֶר25
І–сказали
H0559

בְּנֵי־
сини

גָד֙
Гада
H1410

וּבְנֵי֣
і–сини

ן רְאוּבֵ֔
Рувима
H7205

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Мойсея
H4872

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

עֲבָדֶ֣יךָ
Слуги–твої
H5650

יַעֲשׂ֔וּ
зроблять

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

אֲדֹנִ֖י
пан–мій
H0113

ה׃ מְצַוֶּֽ
наказує
H6680

І сказали Ґадові сини та сини Руви́мові до Мойсея, говорячи: „Раби твої зро́блять, як пан наш приказує.

נו26ּ טַפֵּ֣
Діти–наші
H2945

ינוּ נָשֵׁ֔
дружини–наші
H0802

מִקְנֵנ֖וּ
худоба–наша
H4735

וְכָל־
і–вся
H3605

נוּ בְּהֶמְתֵּ֑
живність–наша
H0929

הְיוּ־ יִֽ
залишаться
H1961

ם שָׁ֖
там
H8033

י בְּעָרֵ֥
у–містах

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Гілеаду
H1568

Діти наші, жінки́ наші, ста́до наше та вся наша худоба буд́уть там, у ґілеадських міста́х.

יך27ָ וַעֲבָדֶ֨
А–слуги–твої
H5650

יַֽעַבְר֜וּ
перейдуть

כָּל־
кожен
H3605

חֲל֥וּץ
озброєний

צָבָ֛א
для–війська

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

לַמִּלְחָמָה֑
на–війну
H4421

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

אֲדֹנִ֖י
пан–мій
H0113

ר׃ דֹּבֵֽ
говорить
H1696

А раби твої перей́дуть, кожен військо́вий озбро́єний, перед Господнім лицем на війну, як пан наш наказує“.

וַיְצַ֤ו28
І–наказав
H6680

לָהֶם֙
про–них

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

אֵת֚
—
H0853

אֶלְעָזָר֣
Елеазару
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священнику
H3548

וְאֵ֖ת
і
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Ісусу
H3091

בִּן־
сину

נ֑וּן
Навина
H5126

וְאֶת־
і
H0853

י רָאשֵׁ֛
головам

אֲב֥וֹת
батьківських
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
колін
H4294

לִבְנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І Мойсей наказав про них священикові Елеазарові й Ісусові, синові Нави́новому, та го́ловам ба́тьківських 
домів племен Ізраїлевих синів.
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אמֶר29 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

ם אֲלֵהֶ֗
до–них
H0413

אִם־
Якщо

יַעַבְר֣וּ
перейдуть

בְנֵי־
сини

גָד֣
Гада
H1410

וּבְנֵי־
і–сини

׀רְאוּבֵן֣ 
Рувима
H7205

תְּכֶם אִ֠
з–вами
H0854

ת־ אֶֽ
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֞
Йордан
H3383

כָּל־
кожен
H3605

חָל֤וּץ
озброєний

לַמִּלְחָמָה֙
на–війну
H4421

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

ה וְנִכְבְּשָׁ֥
і–підкориться
H3533

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

לִפְנֵיכֶם֑
перед–вами
H6440

ם וּנְתַתֶּ֥
то–дайте
H5414

לָהֶ֛ם
їм

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

הַגִּלְעָ֖ד
Гілеад
H1568

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
у–спадщину
H0272

І сказав Мойсей до них: „Якщо Ґадові сини та сини Рувимові перей́дуть із вами Йорда́н, кожен озбро́єний на 
війну перед лицем Господнім, і буде здобут́ий край перед вами, то дасте їм ґілеадський край на володіння.

וְאִם־30
А–якщо

א ֹ֧ ל
не
H3808

יַֽעַבְר֛וּ
перейдуть

ים חֲלוּצִ֖
озброєні

אִתְּכֶם֑
з–вами
H0854

אחֲז֥וּ ֹֽ וְנ
то–візьмуть–спадщину
H0270

בְתֹכְכֶ֖ם  
серед–вас
H8432

רֶץ בְּאֶ֥
у–землі
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ханаан

А якщо вони не перей́дуть з вами озбро́єні, то отримають володіння серед вас в ханаанському кра́ї“.

עֲנ֧ו31ּ וַיַּֽ
І–відповіли

בְנֵי־
сини

גָד֛
Гада
H1410

וּבְנֵי֥
і–сини

ן רְאוּבֵ֖
Рувима
H7205

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
Що

ר דִּבֶּ֧
сказав
H1696

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

יךָ עֲבָדֶ֖
слуг–твоїх
H5650

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
зробимо

І відповіли Ґадові сини та сини Рувимові, говорячи: „Що говорив Господь до твоїх рабів, так зро́бимо.

נַחְ֣נו32ּ
Ми
H5168

ר נַעֲבֹ֧
перейдемо

ים חֲלוּצִ֛
озброєні

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

אֶרֶ֣ץ
у–землю
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаан

֙ וְאִתָּנ֙וּ
а–з–нами
H0854

אֲחֻזַּ֣ת
спадщина
H0272

נוּ נַחֲלָתֵ֔
наділу–нашого
H5159

מֵעֵ֖בֶר
по–цей–бік
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
Йордану
H3383

Ми перей́демо озбро́єні перед Господнім лицем до ханаанського кра́ю, а з нами буде наше володіння по 
цей бік Йорда́ну“.

ן33 וַיִּתֵּ֣
І–дав
H5414

׀לָהֶם֣ 
їм

ה מֹשֶׁ֡
Мойсей
H4872

לִבְנֵי־
синам

גָד֩
Гада
H1410

י וְלִבְנֵ֨
і–синам

ן רְאוּבֵ֜
Рувима
H7205

י  ׀וְלַחֲצִ֣
і–половині
H2677

בֶט  ׀שֵׁ֣
коліна
H7626

ה מְנַשֶּׁ֣
Манасії
H4519

בֶן־
сина

ף יוֹסֵ֗
Йосипа
H3130

אֶת־
—
H0853

מַמְלֶכֶ֙ת֙
царство
H4467

֙ סִיחֹן
Сіхона
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморейського
H0567

וְאֶת־
і
H0853

כֶת מַמְלֶ֔
царство
H4467

ע֖וֹג
Оґа
H5747

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ן הַבָּשָׁ֑
Башану
H1316

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

֙ לְעָרֶי֙הָ
з–містами–її

בִּגְבֻלֹ֔ת
з–межами
H1367

י עָרֵ֥
міст

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

І Мойсей дав їм, Ґадовим синам і синам Рувимовим та половині плем́ені Манасії, Йо́сипового сина, царство 
Сігона, царя аморейського, і царство Оґа, царя башаньского, той край по містах його, у границях міст того 
кра́ю навко́ло.
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וַיִּבְנ֣ו34ּ
І–побудували
H1129

בְנֵי־
сини

גָ֔ד
Гада
H1410

אֶת־
—
H0853

ן דִּיבֹ֖
Дівон
H1769

וְאֶת־
і
H0853

ת עֲטָרֹ֑
Атарот
H5852

וְאֵ֖ת
і
H0853

ר׃ עֲרֹעֵֽ
Ароер
H6177

І збудували Ґадові сини Дівон, і Атарот, і Ароер,

וְאֶת־35
і
H0853

ת  שׁוֹפָ֛ןעַטְרֹ֥
Атрот-Шофан
H5855

וְאֶת־
і
H0853

יַעְזֵר֖
Язер
H3270

ה׃ וְיָגְבֳּהָֽ
і–Йоґбогу
H3011

і Атарот Шофан, і Язер, і Йоґбегу,

וְאֶת־36
і
H0853

ית  הבֵּ֥ נִמְרָ֖
Бет-Німру
H1039

וְאֶת־
і
H0853

ית  ןבֵּ֣ הָרָ֑
Бет-Гаран
H1028

י עָרֵ֥
міста

מִבְצָ֖ר
укріплені
H4013

ת וְגִדְרֹ֥
і–загороди
H1448

אן׃ ֹֽ צ
для–овець
H6629

і Бет-Німру, і Бет-Гаран, тверди́нні міста та коша́ри для ота́ри.

וּבְנֵי37֤
А–сини

֙ רְאוּבֵן
Рувима
H7205

בָּנ֔וּ
побудували
H1129

אֶת־
—
H0853

חֶשְׁבּ֖וֹן
Хешбон
H2809

וְאֶת־
і
H0853

אֶלְעָלֵא֑
Елеале
H0500

וְאֵ֖ת
і
H0853

יִם׃ קִרְיָתָֽ
Кіріятаїм
H7156

А Рувимові сини збудували: Хешбон, і Ел'але, і Кір'ятаїм,

וְאֶת־38
і
H0853

נְב֞וֹ
Нево

וְאֶת־
і
H0853

עַל  מְע֛וֹןבַּ֧
Баал-Меон
H1186

ת מֽוּסַבֹּ֥
зі–зміненими
H5437

ם שֵׁ֖
іменами
H8034

וְאֶת־
і
H0853

שִׂבְמָה֑
Сівму
H7643

וַיִּקְרְא֣וּ
і–назвали
H7121

ת בְשֵׁמֹ֔
іменами
H8034

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֥וֹת
імена
H8034

ים הֶעָרִ֖
міст

ר אֲשֶׁ֥
які

בָּנֽוּ׃
побудували
H1129

і Нево, і Баал-Меон, зміненоіменні, і Сивму, і назвали йменнями міста́, що вони збудували.

לְכ֜ו39ּ וַיֵּ֨
І–пішли
H3212

י בְּנֵ֨
сини

יר מָכִ֧
Махіра
H4353

בֶּן־
сина

ה מְנַשֶּׁ֛
Манасії
H4519

גִּלְעָ֖דָה
до–Гілеаду
H1568

יִּלְכְּדֻ֑הָ וַֽ
і–захопили–його
H3920

וַיּ֖וֹרֶשׁ
і–вигнали
H3423

אֶת־
—
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
аморея
H0567

אֲשֶׁר־
який–був

הּ׃ בָּֽ
у–ньому

І пішли сини Махіра, сина Манасії, до Ґілеаду, та й здобули́ його і позбавили спа́дщини амореянина, що в 
ньому.

ן40 וַיִּתֵּ֤
І–дав
H5414

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

ד הַגִּלְעָ֔
Гілеад
H1568

יר לְמָכִ֖
Махіру
H4353

בֶּן־
сину

ה מְנַשֶּׁ֑
Манасії
H4519

וַיֵּ֖שֶׁב
і–оселився
H3427

הּ׃ בָּֽ
у–ньому

І дав Мойсей Ґілеад Махірові, синові Манасії, і той осів у ньому.

יר41 וְיָאִ֤
А–Яір
H2971

בֶּן־
син

מְנַשֶּׁה֙
Манасії
H4519

ךְ הָלַ֔
пішов
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֖
і–захопив
H3920

אֶת־
—
H0853

חַוֹּתֵיהֶם֑
селища–їхні
H2333

א וַיִּקְרָ֥
і–назвав
H7121

ן אֶתְהֶ֖
їх
H0853

יר׃חַוֹּ֥ת  יָאִֽ
Хаввот-Яір
H2334

А Яір, син Манасіїн, пішов і здобув їхні сел́а, та й назвав їх: Яірові села.
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וְנֹ֣בַח42
І–Новах
H5025

ךְ הָלַ֔
пішов
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֥
і–захопив
H3920

אֶת־
—
H0853

קְנָת֖
Кенат
H7079

וְאֶת־
і
H0853

בְּנֹתֶ֑יהָ
передмістя–його
H1323

א וַיִּקְרָ֧
і–назвав
H7121

לָה֦
його

נֹ֖בַח
Новах
H5025

בִּשְׁמֽוֹ׃
своїм–іменем
H8034

פ
—

А Новах пішов та й здобув Кенат та залежні від нього міста, і назвав його своїм ім'я́м: Новах.
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